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Önsöz

Önemli bilgiler

Güvenlik uyarýlarý

EMC Uyumluluðu
Tüm Raymarine ekipmanlarý ve aksesuarlarý, dinlenme amaçlý deniz
ortamýnda kullanýlmak için gerekli olan endüstri standartlarýnýn en
iyisine göre tasarlanmýþtýr.
Raymarine ekipmanlarý ve aksesuarlarý ilgili Elektromanyetik
Uyumluluk (EMC) standartlarýna uygundur fakat performansýn
bozulmamasýný saðlamak için doðru kurulum zorunludur.

El Kitabý bilgileri

UYARI: Ürün kurulumu ve çalýþtýrýlmasý
Bu ekipman, verilen Raymarine talimatlarýna uygun olarak
kurulmalý ve çalýþtýrýlmalýdýr. Talimatlara uyulmamasý kiþisel
yaralanmaya, teknenizin hasar görmesine ve/veya ürün
performansýnýn düþmesine neden olabilir.

UYARI: Elektriksel emniyet
Bu ürünün kurulumuna baþlamadan elektrik beslemesini
kapattýðýnýzdan emin olunuz.

UYARI: Navigasyonel emniyet

Bilgimiz dahilinde, bu kitaptaki bilgiler basýma gitme zamanýnda
doðruydu. Bununla birlikte Raymarine, el kitabýnda bulunabilecek
herhangi bir hatanýn ve eksikliðin sorumluluðunu kabul etmez.
Ek olarak, sürekli ürün geliþtirme politikamýz uyarýnca bilgilendirme
olmaksýzýn özelliklerde deðiþiklik yapabilir. Bu yüzden Raymarine,
ürün ile bu kýlavuz arasýndaki farklýlýklar için bir sorumluluk kabul
edemez.

Bu ürünü hatasýz ve güvenilir olacak þekilde tasarlamamýza
raðmen birçok faktör ürünün performansýný etkileyebilir. Bu
yüzden yalnýzca navigasyona bir yardýmcý olarak kullanýlmalýdýr
ve asla saðduyu ve seyir muhakemesinin yerine geçmemelidir.
Geliþtikleri anda durumlara müdahale edebilmeniz için her
zaman sürekli izleme yapýnýz.



Ürün imhasý
Atýk Elektriksel ve Elektronik (WEEE) Talimatý
WEEE Talimatý, atýk elektriksel ve elektronik ekipmanýnýn geri
dönüþümünü gerektirir.

WEEE Talimatý bazý Raymarine ürünlerine uygulanmasa dahi talimatýn
politikasýný destekleriz ve bu ürün imhasýnýn nasýl yapýlmasý gerektiði
konusunda sizden bilinçli olmanýzý rica ederiz.
Yukarýda gösterilen ve ürünlerimizde bulunan çarpý iþaretli çöp kovasý
sembolü, bu ürünün genel atýklarla veya dolgu toprakta imha
edilmemesi gerektiðini gösterir.
Ürün tanzimi hakkýnda bilgi için lütfen yerel satýcýnýza, ulusal
daðýtýcýnýza veya Raymarine Teknik Servislerine baþvurunuz.
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Önsöz vii

Giriþ
Bir Raymarine ürünü satýn aldýðýnýz için teþekkür ederiz. i60 

cihazýnýzýn size uzun yýllar sorunsuz kullaným sunacaðýndan eminiz.
Bu el kitabý Raymarine i60 Rüzgar ve i60 Orsa Rüzgar 
cihazlarýnýn nasýl kurulacaðýný ve kullanýlacaðýný açýklar. Bu cihazlar 
þunlarý verir:
• Gerçek ve Görünen rüzgar yönü ve hýzý. Rüzgar hýzý knot,

metre/saniye cinsinden veya Beaufort ölçek deðerlerine göre
görüntülenir.

• Bileþke hýz (VMG)
• Maksimum rüzgar hýzý.
Buna ek olarak i60 Rüzgar ana cihazlarý þunlarý verir:
• Maksimum minimum gerçek rüzgar hýzý alarmlarý.

i60 Rüzgar

i60 Rüzgar ve Orsa Rüzgar cihazlarý, bozuk havaya dayanýklý 
mahfazalar içinde imal edilmiþtir. Bu cihazlarýn her biri en zorlu 
koþullarda bile doðru bilgileri vermek üzere hassas ve dengeli kombine 
ve analog ekran sunar.

i60 Rüzgar cihazý 360º görünen rüzgar ölçeði sunar ve müstakil bir 
ünite olarak veya entegre SeaTalk gösterge sisteminin bir parçasý 
olarak kullanýlabilir.
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i60 Orsa Rüzgar
i60 Orsa Rüzgar cihazý kombine bir analog ve dijital ekranda 
teknenin pruva veya pupasý hakkýnda -60º ila +60º arasý geniþletilmiþ 
bir gösterge saðlar.

Veri girdileri

SeaTalk

Müstakil çalýþtýrma

Uzaktan kumanda

SeaTalk, bir dizi uyumlu cihazýn tek, entegre bir navigasyon sistemi
olarak çalýþtýrýlmasýna olanak tanýr. SeaTalk sistemindeki cihazlar
hem elektrik, hem de veri besleyen tek bir kablo aracýlýðýyla baðlýdýr.
Bu yüzden aða takmak suretiyle cihazlar sisteme eklenebilir. SeaTalk
merkezi bir iþlemciye gerek kalmadan bir dizi uyumlu cihazý
uyarlayabilecek kadar esnektir. SeaTalk ayný zamanda uluslar arasý
olarak kabul edilen National Marine Electronics Association (Ulusal
Deniz Elektroniði Birliði / NMEA) protokolünü kullanarak SeaTalk
dýþý ekipmanlarla uygun bir arabirim üzerinden iletiþim kurabilir.
Bir SeaTalk sisteminde her bir cihaz, bir ana cihaz veya özel bir
tekrarlayýcý ünite olabilir.  Bir ana cihaz doðrudan dönüþtürücüye
(ham veri saðlayan cihaz) baðlýdýr ve iþlevine uygun þekilde SeaTalk
aðýndaki tüm diðer ekipmanlara veri ve kontrol saðlar. Tekrarlayýcý
ünitesi doðrudan bir dönüþtürücüye baðlý deðildir, ama SeaTalk
aðýndaki diðer ekipmanlar tarafýndan saðlanan bilgileri görüntüler.

Müstakil çalýþtýrmada i60 Rüzgar cihazý sadece ilgili dönüþtürücüye 
baðlýdýr ve baþka bir cihazdan gelen bilgileri görüntülemez ya da 
baþka bir cihaza bilgi saðlamaz.
Not: i60 Orsa Rüzgar cihazý sadece bir SeaTalk tekrarlayýcýsý olarak 
çalýþýr. Doðrudan bir rüzgar dönüþtürücüsüne baðlanamaz.

SeaTalk’a baðlandýðýnda i60 Rüzgar ve Orsa Rüzgar cihazlarý 
çeþitli ekran deðerlerini görüntülemek üzere anýnda bir uzaktan 
eriþim sunmak için SeaTalk Uzak Tuþ Seti Ünitesi ile uzaktan kumanda 
edilebilir.



Önsöz ix

Montaj seçenekleri
Standart bir i60 cihazý, gereken yerde yüzeye monte edilir. i60 

cihazýnýzý yüzeye montajý tercih etmiyorsanýz aþaðýdaki seçenekler mevcuttur:
• Gömme montaj. Gömme montaj seçeneðini sipariþ etmiþseniz

düþük profilli bir çerçeve ve dört tespit vidasý da temin edilir.
• Braket montajý.

Birlikte verilen parçalar
i60 cihazýnýzýn ambalajýný açýn ve aþaðýdaki öðelerin bulunduðunu 
kontrol edin:
• Aþaðýdakilerden birisi

Öðe 1a, i60 Rüzgar cihazý, yüzeye montaj için standart çerçeve
takýlmýþ
ya da
Öðe 1b, i60 Orsa Rüzgar cihazý, yüzeye montaj için standart
çerçeve takýlmýþ.

• Öðe 2, Tespit saplamalarý (2).
• Öðe 3, Týrtýllý silindirik somunlar (2).
• Öðe 4, Conta.
• Aþaðýdakilerden birisi

Öðe 5a, Rüzgar Oku (i60 Orsa Rüzgar ile verilmez) ya
da
Öðe 5b, Rotavecta (i60 Orsa Rüzgar ile verilmez)

• Öðe 6, SeaTalk ara baðlantý kablosu.
• Öðe 7, Elektrik kablosu (i60 Orsa Rüzgar ile verilmez)
• Öðe 8, Cihaz Kýlýfý.
• Öðe 9, Baðlantý Kutusu (i60 Orsa Rüzgar ile verilmez)
• Öðe 10, Kullanýcý El Kitabý. Garanti belgesi ve montaj þablonlarý

bu El Kitabýnda yer alýr.
• Öðe 11, Not Kartlarý.
• Montajý kolaylaþtýrmak için kesilmeleri gerekirse dönüþtürücü

kablolarýný yeniden baðlamak için yedek spade terminalleri de
verilir.

Not: Yukarýdaki ambalaj listesi i60 Rüzgar sistemi içindir. Bir cihaz ayrý 
olarak satýn alýnýrsa, dönüþtürücü ve baðlantý kutusu dahil deðildir.
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Bölüm 1: Çalýþma
1.1    Baþlarken

Bu el kitabý Raymarine i60 Rüzgar cihazýnýn ve i60 Orsa Rüzgar 
cihazýnýn çalýþtýrýlacaðýný, bakýmýnýn yapýlacaðýný ve 
kurulacaðýný açýklar. Bu cihazlar þunlarý gösterir:
• Rüzgar hýzý ve yönü.
• Tekne hýzý bilgileri mevcut olduðunda Bileþke Hýz (VMG) bilgileri.
• Yön bilgisi mevcut olduðunda tiramola açýsý.

Açma ve kapama

Kalibrasyon uyarýsý

UYARI: Kalibrasyon gereksinimi
Bu ürünlerin teknenizde en iyi þekilde performans göstermesini
saðlamak için kullanmadan önce Bölüm 4, Kalibrasyon kýsmýnda
yer alan talimatlara göre kalibre etmeniz GEREKÝR. Baþarýlý bir
þekilde kalibre etmeden önce iki ürünü de KULLANMAYINIZ.

Cihaza elektrik geldiði sürece cihazý aþaðýdaki þekilde kapatýp açmak
için disp butonunu kullanabilirsiniz:
• Cihazý kapatmak için disp butonunu yaklaþýk 5 saniyeliðine basýlý

tutun. Bu süre sonunda 4 saniyelik bir kapatma geri sayýmý baþlar.
Cihazý kapatmak için bu süre zarfýnda da disp butonunu basýlý
tutmaya devam edin.

• Cihazý yeniden açmak için yaklaþýk 1 saniyeliðine disp butonunu
basýlý tutun.

Elektrik beslemesi kesildiðinde cihaz butonlarýnýn (disp dahil) hiçbir
etkisi yoktur.
Notlar: (1) Cihaza giden güç beslemesi her açýldýðýnda cihaz önce açýk

konumdadýr. Cihazý açmak için disp butonuna basmanýz gerekmez.
(2) Cihaz açýkken disp butonuna basýlmasý, aþaðýda açýklanan

baþka iþlevleri çalýþtýrýr.

Dijital ekrandaki CAL açýklamasý elektriðin açýlmasýndan sonraki ilk
30 saniye içerisinde yanýp sönerse aþaðýdakileri yapmak için Bölüm
4, Kalibrasyon kýsmýnda açýklanan uygun prosedürleri kullanýn:
1. Fabrika varsayýlanlarýný uygulamak.
2. Doðrusallaþtýrma prosedürü yapmak.
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Görüntülenen bilgiler
i60 Rüzgar ve i60 Orsa Rüzgar cihazlarýndaki bilgiler bir imleç 
ve dijital ekran vasýtasýyla sunulur. Hangi modun seçildiðine baðlý 
olarak bu bilgiler gerçek veya görünen olabilir.

Ýmleç

Dijital ekran

1.2   Normal kullaným

Ýmleç gerçek veya görünen rüzgar yönünü gösterir. i60 Rüzgar 
cihazý tarafýndan verilen ölçek aralýðý tam 360º iken i60 Orsa 
Rüzgar cihazý, teknenin pruva veya pupasý hakkýnda -60º ila +60º 
arasýnda geniþletilmiþ bir gösterge sunar.

Dijital ekran aþaðýdaki rüzgar ve hýz bilgilerini gösterir:
• Gerçek ve görünen rüzgar hýzý.
• Bileþke hýz (VMG)
• Tiramola rotasý.
• Maksimum rüzgar hýzý.
• Rüzgar alarm verileri.
Hangi bilgilerin görüntüleneceðini seçebilirsiniz. Güç ilk kez açýldýðýnda
dijital ekran, son kapandýðý anda seçili olanlar ile ayný tür bilgileri gösterir.
Not: Güç açýldýktan sonra 8 saniye süresince TRUE ve APP göstergeleri
yanýp söner. Bu, uzaktan kumanda sisteminin bir iþlevidir ve uzaktan
kumanda kullanýlmýyorsa göz ardý edileblir.
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i60 Rüzgar ve i60 Orsa Rüzgar cihazlarýnýzý kullanmak için bu 
Bölümdeki Temel çalýþtýrma þekli ve disp butonunun kullanýlmasý 
akýþ þemalarýný kullanýn.
Akýþ þemalarý buton basma sýralamasýný ve çeþitli kullaným görevlerinin
ekranlarýný gösterir. Akýþ þemalarýnda ifade edilen tüm buton basýþlarý,
aksi belirtilmediði sürece anlýktýr.
Görüntülenen veriler gerçek veya görünen (bkz. aþaðýda Gerçek/Görünen
butonu) olabilir ve veri türü, dijital ekranda uygun þekilde TRUE veya
APP açýklamasýnýn yanýnda kare bir iþaret ile belirtilir.
Not: TRUE seçildiðinde tekne hýzý bilgileri SeaTalk busunda mevcut deðilse
dijital ekran bir dizi çizgi gösterir ve imleç, görünen rüzgar yönünü göstermeye
devam eder.

Rüzgar
hýzý

Maksimum rüzgar
hýzýný sýfýrlamak için

3 saniyeliðine basýn

disp butonunun kullanýmý

Notlar:

3. Rüzgar Hýzý hariç tüm ekranlar geçicidir
ve 7 saniye sonra zaman aþýmýna uðrayýp
Rüzgar Hýzý ekranýna geri döner.

1. * iþaretli ekranlar i60 Orsa Rüzgar 
cihazýnda mevcut deðildir.

Düþük görünen
rüzgar açýsý
alarmý

2. Alarm eþiklerini ayarlamak için bkz. Alarm
koþullarýnýn ayarlanmasý (metin olarak)

Beaufort rüzgar
hýzý

Maksimum
gerçek
rüzgar

hýzý alarmý

Açýnýz

disp disp

disp

disp

disp

disp

disp

tack

Yüksek görünen
rüzgar açýsý
alarmý

Düþük gerçek
rüzgar hýzý
alarmý

Maksimum
rüzgar hýzý
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Gerçek/Görünen butonu
Gerçek ve görünen cihaz deðerleri arasýnda deðiþmek için true/app
butonuna basýnýz.

VMG butonu

Tiramola butonu

Alarmlar

Bir alarmýn iptali

Dijital ekranda VMG bilgilerini göstermek için vmg butonuna basýnýz.
Ýmleç rüzgar yönünü göstermeye devam eder (daha önce seçilen
þekilde gerçek veya görünen).
SeaTalk’ta tekne hýzý bilgileri yoksa VMG hesaplanamaz ve dijital
ekran bir dizi çizgi gösterir.

Dijital ekranda tiramola rotasý bilgilerini göstermek için tack butonuna
basýnýz.
Ýmleç rüzgar açýsýný göstermeye devam eder.
SeaTalk’ta tekne hýzý ve rotasý bilgileri yoksa tiramola rotasý
hesaplanamaz ve dijital ekran bir dizi çizgi gösterir.

Alarm durumu dijital ekranda yanýp sönen bir alarm simgesi ile ve
cihazda sesli bir alarm ile gösterilir.
• Bir alarm çalarken cihaz, canlý rüzgar hýzý ve açýsý bilgilerini

görüntülemeye devam eder.
• Rüzgar hýzý alarmý, mevcut hýz ünitesi açýklamasýnýn ( KTS veya

M/S ) yanýp sönmesine neden olur.
• Yanýp sönen bir MAX açýklamasý, yüksek rüzgar hýzý alarmý

olduðunu gösterir.
• Yanýp sönen bir HI açýklamasý, yüksek rüzgar açýsý alarmý olduðunu

gösterir.
• LO açýklamasý aþaðýdakilerden birisini gösterir:

• Düþük rüzgar hýzý alarmý (LO artý hýz birimleri görüntülenir).
• Düþük rüzgar açýsý alarmý (LO görüntülenir).

Herhangi bir tuþa basýlmasý alarmý iptal eder. Butona ardý ardýna
basýlmasý, ek alarmlarý da iptal edecektir.
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Alarm koþullarýnýn ayarlanmasý
Alarm seviyesi ekranlarýna disp butonu ile eriþilebilir (disp butonunun
kullanýmý akýþ þemasýna bakýnýz) ve alarmlarý açýp kapatmanýza ve alarm
seviyelerini ayarlamanýza olanak tanýr. Alarm seviyesi ekranlarý þunlardýr:
• Maksimum gerçek rüzgar hýzý alarmý.
• Düþük gerçek rüzgar hýzý alarmý.
• Yüksek görünen rüzgar açýsý alarmý.
• Düþük görünen rüzgar açýsý alarmý.
Bir alarmý ayarlamak için gereken þekilde Alarmlarýn açýlmasý ve
kapatýlmasý ve Alarm seviyesinin ayarlanmasý prosedürlerini uygulayýn.

Alarmlarýn açýlmasý ve kapatýlmasý
Gereken alarm seviyesi ekranýný görüntülemek için disp butonunu
kullanýn, ardýndan alarmý açmak (yani alarm seviyesini görüntülemek)
veya OFF konuma getirmek üzere yaklaþýk bir saniyeliðine tack
butonuna basýn.
Alarm seviyelerinin ayarlanmasý
Bir alarmý seviyesini ayarlamak için:
1. Gereken seviye ekranýný görüntülemek için disp butonunu kullanýn,

ardýndan seviye ayar moduna girmek için vmg ve tack butonlarýna
basýn (görüntülenen deðerin yanýp sönmesi ile belirtilir)

2. Gereken seviyeyi ayarlamak için vmg (azaltma) veya tack
(arttýrma) butonunu kullanýn. Þunlarý ayarlayabilirsiniz:
• Maksimum (MAX) ve minimum (LO) gerçek rüzgar hýzý, 0 ila

99 kts arasý herhangi bir deðere. Uyumsuz seviyeler
ayarlanamaz yani MAX seviyesini LO seviyesinden daha düþük
bir deðere ayarlayamazsýnýz.

• Yüksek (HI) ve düþük (LO) görünen rüzgar açýsý, 0º ila 180º
arasý herhangi bir deðere.

3. Seviye ayar modundan çýkmak için vmg ve tack butonlarýna ayný
anda basýn.

Not: Alarm seviyeleri sadece ana cihazlarda ayarlanabilir. Bu yüzden alarm
seviye ekranlarý, tekrarlayýcý cihazlarda bulunmaz.
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1.3   Ekran aydýnlatmasý
Cihaz ilk açýldýðýnda butonlara ilk eriþimi kolaylaþtýrmak için ekran
aydýnlatmasý en düþük seviyeye ayarlanmýþtýr.
Ekran aydýnlatmasýnýn seviyesini ayarlamak için:
1. Aydýnlatma ayar moduna girmek için disp butonunu yaklaþýk bir

saniyeliðine basýlý tutun.
2. Dört ön ayarlý aydýnlatma seviyesi vardýr. Ýstediðiniz seviyeye

ulaþýncaya kadar bu seviyeler arasýnda geçiþ yapmak için disp
butonuna anlýk olarak basýn.

3. Aydýnlatma ayar modundan çýkmak için baþka herhangi bir butona
basýn.

Not: Son butona basýlmasýndan 7 saniye sonra dijital ekran normal
çalýþmasýna geri döner.
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Bölüm 2: Bakým & Sorun Giderme
2.1  Bakým

Genel Bakým ve güvenlik
• Raymarine ekipmanlarý yalnýzca yetkili Raymarine servis

teknisyenleri tarafýndan genel kontrole alýnmalýdýr. Servis
prosedürlerinin ve kullanýlan yedek parçalarýn, performansý
etkilememesini saðlarlar. Raymarine ürününde kullanýcýnýn bakým
yapabileceði herhangi bir parça bulunmamaktadýr.

• Bazý ürünler yüksek gerilim üretirler, bu nedenle ekipmana elektrik
verilirken kablolarý/konektörleri asla elle tutmayýnýz.

• Çalýþtýrýldýklarýnda tüm elektrikli ekipmanlar elektromanyetik alanlar
oluþtururlar. Bu durum, çalýþmada ters bir etki yaratarak elektrikli yakýn
parçalarýn birbirini etkilemesine neden olabilir. Bu etkileri en aza indirmek
ve Raymarine ekipmanýnýzdan alýnabilecek en iyi performansý vermek
için gereken rehberler; en iyi Elektromanyetik Uyumluluðun (EMC)
saðlanmasýnda kullanýlan farklý ekipman öðeleri arasýnda minimum
etkileþimi elde etmenize imkan veren kurulum talimatlarýnda verilmektedir.

• EMC ile ilgili herhangi bir probleminizi her zaman en yakýn
Raymarine satýcýnýza bildiriniz. Bu bilgiler kalite standartlarýmýzý
geliþtirmek için kullanýlmaktadýr.

• Bazý kurulum iþlemlerinde ekipmanýn dýþ etkenler tarafýndan
etkilenmesinin engellenmesi mümkün olmayabilir. Genel olarak
bu durum ekipmana zarar vermeyecektir ancak gerçek olmayan
resetleme (sýfýrlama) iþlemine yol açabilir ya da geçici olarak
hatalý çalýþmaya neden olabilir.

Cihaz

Dönüþtürücü

Bazý hava koþullarý cihaz camýnda buðulanmaya neden olabilir. Bu
cihaza zarar vermek ve aydýnlatma ayarýný Seviye 3’e çýkartarak
temizlenebilir.

i60 cihazýnýzý yumuþak nemli bir bezle periyodik olarak temizleyiniz. 
Cihazý temizlemek için kimyasal ve aþýndýrýcý malzemeler KULLANMAYINIZ.

Herhangi bir nedenle rüzgar oku tabanýndan çýkartýlmýþsa (örneðin
direk kademeliyse) rüzgar oku tabanýndaki konektörü korumak için
koruyucu kapaðý (eklidir) kullanýn.
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Kablolama Tertibatý
Dýþ zýrhlarýnda aþýnma ya da diðer hasarlarýn varlýðýna karþý tüm
kablolarý inceleyiniz, gerektiði durumlarda deðiþtirip yeniden takýnýz.

2,2 Arýza giderme

Hazýrlýk prosedürleri

Arýzalarýn saptanmasý
Paketleme ve nakliye öncesinde, tüm Raymarine ürünleri kapsamlý
teste ve kalite güvence sistemlerine tabi tutulur. Ancak bir arýza
meydana gelirse, aþaðýdaki tablo problemi tanýmlamanýza ve
düzeltmenize yardýmcý olabilir.

Teknik destek

Arýza  Nedeni Çözümü

Ekran boþ. Elektrik beslemesi yok. Güç kaynaðýný kontrol ediniz.
SeaTalk kablolama tertibatýný ve
konektör saðlamlýðýný kontrol ediniz.
Sigortayý/devre kesiciyi kontrol
ediniz.

SeaTalk cihazlarý
arasýnda bilgi aktarýmý
yok.
(örneðin aydýnlatma
seviyeleri)

SeaTalk kablolama
tertibatý arýzasý.

Elektronik ortamda yapýlan deðiþiklikler i60 cihazýnýzýn çalýþmasýný 
olumsuz yönde etkileyebilir. Bu deðiþiklere ait tipik örnekler:
• Elektrik ekipmanlarý yeni kurulmuþtur ya da teknenize yeni taþýnmýþtýr.
• Radyo sinyalleri yayan baþka bir teknenin ya da sahil istasyonun

yakýnýndasýnýzdýr.
Bir sorun yaþýyorsanýz sorunu ayrýntýlý þekilde araþtýrmadan önce EMC
gereksinimlerinin (bkz. Bölüm 3, Kurulum) hala karþýlandýðýndan emin olun.

Raymarine, internet üzerinden ve telefon yardým hattýmýzla kapsamlý
 bir müþteri destek servisi sunar. Sorunu çözemediðiniz takdirde lütfen
bu hizmetlerden birisini kullanýnýz.

SeaTalk konektörlerinin
güvenliðini kontrol ediniz.
SeaTalk kablolarýnýn
durumunu kontrol ediniz.
Cihazlarýn baðlantýlarýný
teker teker keserek arýzalý
cihazý diðerlerinden ayýrýnýz.
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Ýnternet
Lütfen aþaðýdaki adresten Müþteri Hizmetleri alanýný ziyaret ediniz:
• www.raymarine.com
Kapsamlý bir Sýk Sorulan Sorular bölümü ve servis bilgileri sunmanýn
yaný sýra web sitesi Raymarine Teknik Destek Departmaný’na e-mail
eriþimi ve dünya çapýndaki Raymarine acentelerinin adres detaylarýný
içerir.
Telefon yardým hattý
Ýnternet eriþiminiz yoksa lütfen yardým hattýmýzý arayýnýz.
ABD için telefon numaralarý:
• +1 800 539 5539, dahili 2444 veya
• +1 603 881 5200 dahili 2444
Ýngiltere, Avrupa, Orta Doðu veya Uzak Doðu için telefon
numaralarý:
• +44 (0) 23 9271 4713 (sesli)
• +44 (0) 23 9266 1228 (faks)
Size yardým etmemize yardýmcý olun
Servis talep ederken lütfen aþaðýdaki ürün bilgilerini belirtiniz:
• Ekipman türü.
• Model numarasý.
Seri numarasý.
• Yazýlým baský numarasý.
i60 Rüzgar veya Orsa Rüzgar cihazýnýzýn yazýlým sürüm 
numarasýný bulmak için:
1. Normal çalýþma sýrasýnda yazýlým sürümünü görüntülemek üzere

yaklaþýk 4 saniyeliðine disp ve true/app butonlarýný basýlý tutun.

Yazýlým sürümü D8248-1

2. Yazýlým sürüm numarasýný not alýn, ardýndan normal çalýþmaya
geri dönmek için yaklaþýk 2 saniyeliðine disp ve true/app
butonlarýný basýlý tutun.
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Her bir dönüþtürücü türünde baðlý bir kablo vardýr ve bir baðlantý
kutusu ve spade terminal seti ile birlikte gelir.
Dönüþtürücü konumu aþaðýdaki koþullarý karþýlamalýdýr:
• Kurulum ve servis için makul bir eriþim imkaný sunmalýdýr.
• Dönüþtürücüyü engellemesi veya aksi durumda hava akýþýný

bozmasý olasý olduðundan her türlü ekipmandan mümkün
olduðunca yüksekte ve uzakta olmalýdýr.

• Yatay bir montaj yüzeyi sunmalýdýr. Bir yüzey (örneðin direk tepesi)
diðer yönlerden uygun ama yatay deðilse gereken yatay yüzeyi
saðlamak üzere uygun bir paket parçasý yapýn.

Ayný zamanda dönüþtürücü kablosunun cihaza yönlendirilmesi için
uygun bir güzergah olmalýdýr.

11

Bölüm 3: Kurulum
Bu el kitabý i60 Rüzgar ve i60 Orsa Rüzgar cihazlarýnýn ve ilgili 
rüzgar dönüþtürücülerinin nasýl kurulacaðýný açýklar.
Üç Raymarine rüzgar dönüþtürücüsü türünden herhangi birisini 
i60 Rüzgar cihazlarý ile birlikte kullanabilirsiniz:
• Seyir rüzgar oku (kýsa kol). Genellikle direk ucuna monte edilir.
• Yarýþ rüzgar oku (uzun kol). Genellikle direk ucuna monte edilir.
• Rotavecta. Genellikle küpeþte veya radar yayýna monte edilir.
Dönüþtürücü, cihazýn arkasýna baðlanýr.
Not: i60 Orsa Rüzgar cihazý doðrudan rüzgar dönüþtürücüsüne 
baðlanmaz.
Tavsiye veya bu ekipmanýn montajý ile ilgili ek bilgiler için lütfen
Raymarine Ürün Destek Departmaný veya kendi Ulusal Distribütörünüz
ile temasa geçiniz.

3.1   Kurulumun planlanmasý

Konum gereksinimleri
Dönüþtürücüler

Kuruluma baþlamadan önce Konum gereksinimleri ve EMC kurulum
kýlavuzlarýný dikkate alarak hem dönüþtürücü hem de cihaz için en
iyi konumlarý belirleyiniz.
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Cihaz

2.7 in (68 mm)

1.5 in (38 mm)

D6905-1

10.7 in (272 mm)

21.2 in (538.5 mm)

7.4 in (187 mm)

2.76 in (70 mm)Rüzgar Oku
Rotavecta

* Tam Rotavecta yüksekliði montaj
yöntemine baðlýdýr.Rüzgar dönüþtürücüsü boyutlarý

A 110 mm (4.22”)
B 115 mm (4.52”)
C 14 mm (0.55”)
D 30 mm (1.18”)
E 35 mm (1.38”)
F 90 mm (3.54”)
G 17 mm (0.67”)
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i60 cihazlarý, cihazýn arka kýsmý sudan korumalý bir yerde olduðu 
sürece güvertenin üstüne veya altýna takýlabilir.
Her bir cihazýn konumu ayný zamanda aþaðýdaki hususlarý da karþýlamalýdýr:
• Dümenci tarafýndan kolaylýkla okunabilmesi
• Fiziksel hasara karþý korumalý olmasý
• Pusuladan en az 9 inç (230 mm) mesafede olmasý
• Radyo alýcý ekipmanýndan en az 20 inç (500 mm) mesafede olmasý
• Kurulum ve servis için makul bir arkadan eriþim imkaný olmasý

EMC kurulum kýlavuzlarý

DÝKKAT: Cihazýn arka kýsmýný kuru tutun
Cihazýn arka kýsmýný kuru tutun. Bu uyarýya uyulmamasý halinde
suyun havalandýrma deliklerinden cihaza girmesi veya elektrik
konektörleri ile temas etmesi durumunda hasar meydana gelebilir.

Tüm Raymarine ekipmanlarý ve aksesuarlarý, dinlenme amaçlý deniz ortamýnda
kullanýlmak için gerekli olan endüstri standartlarýnýn en iyisine göre tasarlanmýþtýr.
Tasarýmlarý ve üretimleri, ilgili Elektromanyetik Uyumluluk (EMC)
standartlarýna uygundur fakat performansýn bozulmamasýný saðlamak
için doðru kurulum zorunludur. Tüm koþullar altýnda çalýþmasýný
saðlamak için her tür çalýþma yapýlmýþ olmasýna raðmen, ürününün
çalýþmasýný hangi etkenlerin etkileyebileceðinin anlaþýlmasý önemlidir.
Burada verilen kýlavuzlar en iyi EMC performansýný tanýmlamaktadýr
ancak tüm durumlarda bütün bu þartlarýn yerine getirilmesinin
mümkün olamayabileceðini unutmayýnýz. Herhangi bir konumun
neden olduðu kýsýtlamalar dahilinde EMC performansý için mümkün
olabilecek en iyi þartlarý saðlamak için her zaman elektrikli ekipmanýn
farklý öðeleri arasýnda mümkün maksimum aralýðý býrakýnýz.
En iyi EMC performansý için, mümkün olduðu yerlerde aþaðýdaki
koþullarýn gerçekleþtirilmesi önerilir:
• Üniteye baðlanan Raymarine ekipmanlarý ve kablolarýnýn durumlarý:

• Radyo sinyallerini ileten ekipmanýn ya da taþýyan kablolarýn herhangi
birinden örneðin: VHF radyolarý, kablolarý ve antenleri en az 3 ft (1 m) uzak
olmalýdýr.  SSB radyolarý durumunda mesafe 7 ft’ye (2 m) çýkartýlmalýdýr.

• Bir radar hüzmesi yolundan 7 ft (2 m.) daha uzak olmalýdýr. Bir
radar huzmesinin, normal olarak ýþýma elemanýnýn 20 derece
altýnda ve üstünde yayýlmasý beklenir.

• Ekipman, gücünü motorun çalýþtýrýlmasý için kullanýlandan ayrý bir aküden
almaktadýr. Ürünlerimize gelen güç kaynaðýndaki gerilimin 10 V deðerinin
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altýna düþmesi ve marþ motorundaki anlýk geçiþleri, ekipmanýn sýfýrlanmasýna
neden olabilir. Bu durum ekipmana zarar vermeyecektir ancak bazý bilgilerin
kaybedilmesine neden olabilir ve kullaným modunu deðiþtirebilir.

• Raymarine tarafýndan belirlenen kablolar kullanýlýr. Bu kablolarýn
kesilmesi ve yeniden baðlanmasý EMC performansýný bozabilir ve
bu nedenle kurulum kýlavuzunda nasýl yapýlacaðý açýklanmamýþsa
kablolar kesilmemeli ve yeniden baðlanmamalýdýr.

• Kabloya bir bastýrma ferriti takýlýrsa, bu ferrit çýkarýlmamalýdýr. Kurulum
sýrasýnda ferritin sökülmesi gerekirse ayný konumda tekrar takýlmalýdýr.

Bastýrma Ferritleri
Aþaðýdaki resim Raymarine ekipmaný ile kullanýlan genel kablo
bastýrma ferritlerini göstermektedir. Her zaman Raymarine tarafýndan
tedarik edilen ferritleri kullanýnýz.

Diðer Cihazlara Baðlantýlar

3.2 Prosedür

Ambalajýndan çýkarýlmasý

D3548-6

Raymarine ekipmanýný Raymarine tarafýndan verilmeyen bir kablo
kullanarak farklý bir ekipmana baðlamanýz gerekirse, kablonun
Raymarine ünitesinin yakýnýndaki bölümüne bir bastýrma ferriti
takýlmasý ZORUNLUDUR.

Olasý tüm kurulum senaryolarýnýn prosedürlerini açýklamak pratik 
olmayacaðýndan burada verilen prosedürler rüzgar dönüþtürücülerinin 
ve i60 Rüzgar cihazlarýnýn kurulumundaki genel gereksinimlerini 
anlatýr. Bu prosedürleri kiþisel gereksinimlerinize uyacak þekilde uyarlayýn.

DÝKKAT: Yapýsal bütünlüðü koruyun
Delik açmak gerekli olduðunda (örneðin kablo geçirme ve
cihaz montajý), tekne yapýsýnýn kritik parçalarýný zayýflatarak
bir tehlike arz etmeyeceðinden emin olun.

i60 cihazýnýzýn ambalajýný açýn ve Önsöz içerisinde açýklanan 
öðelerin bulunduðunu kontrol edin.
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ST+60 cihazlarýnýn her biri yüzeye montaj için standart bir çerçeve
ile birlikte temin edilir.
Cihazýn gömme montajý ve braket montajý için opsiyonel montaj
kitleri mevcuttur. Gömme montaj seçeneðini sipariþ etmiþseniz düþük
profilli bir çerçeve ve dört tespit vidasý da temin edilir.

Cihazlarýn takýlmasý
i60 Rüzgar ve i60 Orsa Rüzgar cihazlarý, farklý montaj 
seçeneklerinden birisini kullanarak kurulabilir:
• Yüzeye montaj. Yaklaþýk 0,95 inç (24 mm) bir profil verir.
• Gömme montaj. Yaklaþýk 0,25 inç (6 mm) bir profil verir.
• Braket montajý.
i60 cihazlarý ayný zamanda bir panelin arkasýna, sadece gösterge 
kadraný ve butonlar görünecek þekilde monte edilebilir.
Yüzeye montaj
i60 cihazýnýzý yüzeye montaj etmek için (bkz. Yüzey montajý 
çizimi):
1. Þunlarý saðlayýn:

• Seçilen konumun temiz, pürüzsüz ve düz olmasýný.
• Cihazýn arka kýsmýnýn ve konektörlerin sýðabilmesi için konumun

arkasýnda yeterli alan olmasýný.
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2. Yüzey montaj þablonunu (bu el kitabýnýn arkasýnda verilmiþtir)
seçilen konuma uygulayýn ve cihazýn arka gövdesini alacak olan
tespit saplamalarýnýn (1) ve aparatýn (3) merkezlerini iþaretleyin.

3. Ýki adet 0,2 in (5 mm) tespit saplamasý açýklýk deliði (2) delin.
4. Açýklýk deliðini (3) kontrol edin ve þablonu çýkartýn.
5. Kendinden yapýþkanlý contanýn (4) koruyucu filmini soyun ve

contayý cihaz arkasýndaki yerine yapýþtýrýn.
6. Ýki tespit saplamasýný cihazýn arkasýndaki diþli soketlere vidalayýn.
7. Monte edilen cihazý, saplamalarý, çerçeveyi ve contayý panele

takýn. Týrtýllý silindirik somunlarla (5) arkadan sabitleyin.
Gömme montaj
Gömme Montaj Kiti cihazýn takýlan profilini panel yüzünden yaklaþýk
0,25 in (6 mm) yüksekliðe azaltmak için düþük profilli bir çerçeve
kullanýr.
Gömme montaj çerçevesinin takýlmasý
i60 cihazýnýzý gömme montaj yapmak için önce standart çerçeveyi 
aþaðýdaki þekilde gömme montaj çerçevesi ile deðiþtirmeniz gerekir:
1. Ekran size bakacak þekilde cihazý iki elinizle tutun.
2. Her iki baþparmaðýnýzý kullanarak cihazýn üst köþesine çerçeveden

hafifçe basýn ve çerçeveyi cihazdan çýkartýn. Çerçeve çýkartýldýðýnda
serbest kalan lastik tuþ takýmýný koruyun.

3. Gömme montaj çerçevesinin takýlmasý çizimine bakarak panel
keçesini (8) gömme montaj çerçevesinin (7) arkasýndaki ilgili
girintiye sokun.
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4. Cihazý (11) yüzü yukarý bakacak þekilde düz bir yüzeye yerleþtirin,
ardýndan lastik tuþ takýmýný (10) ekran penceresinin çevresinde
konumuna yerleþtirin (yani her bir buton ana hattý, cihaz üzerinde
ilgili butonu üzerinde olacak þekilde).

5. Tuþ takýmý keçesini (9) tuþ takýmý üzerine yerleþtirin (keçedeki
delikler, uygun tuþ takýmý butonlarýný kabul edecek þekilde).

DÝKKAT: Doðru vidalarý kullanýn
Cihazýn çerçeveye sabitlenmesinde sadece doðru boyda vidalar
kullanýlmasý zorunludur. Bu uyarýya uyulmamasý hem cihazda,
hem de çerçevede hasara yol açabilir.

6.

Monte edilen gömme montaj çerçevesini ve panel keçesini, lastik tuþlar
çerçevedeki delikler üzerinde doðru konumda olacak þekilde cihaz
üzerine yerleþtirin, ardýndan çerçeveyi ve cihazý birbirine tutturun.

7. Verilen dört kendinden girmeli vidayý (12) kullanarak cihazý ve
çerçeveyi birlikte sabitleyin. Cihazýn arkasýndan vidalarý takýn ve
cihazla çerçeveyi sabitlemeye yetecek þekilde sýkýn. AÞIRI
SIKMAYIN!!
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Gömme montaj prosedürü
Cihazýnýzý aþaðýdaki þekilde gömme montaj ediniz (bkz. Gömme
montaj çizimi):
1. Gömme montaj çerçevesinin takýlmasý baþlýðýnda açýklanan þekilde

i60 cihazýnýzý ve gömme montaj çerçevesini takýn.
2. Þunlarý saðlayýn:

• Cihazý monte etmeyi düþündüðünüz panelin kalýnlýðýnýn 0,12
in (3 mm) ve 0,78 in (20 mm) arasýnda olmasýný.

• Seçilen konumun temiz, pürüzsüz ve düz olmasýný.
• Cihazýn arka kýsmýnýn ve konektörlerin sýðabilmesi için konumun

arkasýnda yeterli alan olmasýný.
3. Gömme montaj þablonunu (bu el kitabýnýn arkasýnda verilmiþtir)

seçilen konuma uygulayýn ve monte edilen cihazýn ve çerçevenin
oturacaðý aparatý iþaretleyin.

4. Monte edilen cihaz ve çerçeve için aparatý (3) kesin ve þablonu
çýkartýn.

5. Kendinden yapýþkanlý contanýn (4) koruyucu filmini soyun ve
contayý çerçevenin arkasýndaki yerine yapýþtýrýn.
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6. Ýki tespit saplamasýný (1) cihazýn arkasýndaki diþli soketlere vidalayýn.
7. Monte edilen cihazý, saplamalarý, çerçeveyi ve contayý panele

takýn.
8. Gömme montaj braketini (6) tespit saplamalarýna yerleþtirin ve

týrtýllý silindirik somunlarla (5) grubu panele sabitleyin.
Braket Montajý
Kontrol Ünitesi Montaj Braketi (Parça No. E25009), i60 cihazýnýzý 
diðer tür montajlarýn uygun olmadýðý konumlara monte etmenizi 
saðlar.
Her ne kadar cihazýnýzýn sabitlenmesinde kullanýþlý bir alternatif 
yöntem olsa da sadece cihazýn suya maruz kalmayacaðý konumlarda 
kullanýma uygundur.
i60 cihazýnýzý braket montajý yapmak için Kontrol Ünitesi Montaj 
Braketi Talimat Belgesini takip ediniz.

Dönüþtürücülerin takýlmasý

D6954-1

RotavectaRüzgar oku

Tipik dönüþtürücüler

i60 Rüzgar cihazý takýyor, ayný zamanda da bunu ana cihaz olarak 
kullanmak istiyorsanýz bir rüzgar dönüþtürücüsü de takmanýz gerekir.

Not: i60 Orsa Rüzgar cihazý sadece bir tekrarlayýcý cihazý olarak 
kullanýlabilir, bu yüzden doðrudan b aðlantýlý bir dönüþtürücüye gerek yoktur.

Tipik rüzgar oku montajý
Not: Rüzgar oku kolunu takmaya hazýr oluncaya kadar konektör kapaðýný
rüzgar oku taban konektöründen ÇIKARTMAYIN.
Rüzgar oku tabaný yatay olmalýdýr. Gerekirse yatay bir montaj yüzeyi
saðlamak üzere uygun bir ambalaj parçasý yapýnýz.
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Kablo, rüzgar oku tabanýndan arkadan (seçenek A) veya alttan
(seçenek B) çýkacak þekilde rüzgar okunuzu takabilirsiniz.

Ambalaj parçasý, gerekirse

D6868-2

Kablo düzenini gösteren alttan
görünüm

Kesit görünüm, kablo
düzenini gösterir

A Seçeneði B Seçeneði

D6870-3Rüzgar oku kablo seçenekleri

Montaj
yüzeyi

Rüzgar oku genellikle direk üstüne aþaðýdaki þekilde monte edilir:
1. Montaj yüzeyini delmek üzere iþaretleyin. Bunun yapýlmasýnda

tavsiye edilen yöntem, hangi kablo seçeneðini kullanmak istediðinize
baðlýdýr.
• A kablo seçeneði için ön ucu ileri bakacak þekilde rüzgar oku

tabanýný istenen konuma yerleþtirin ve konumu iki tespit vidasý
deliði ile iþaretleyin.

• B kablo seçeneði için iki tespit vidasý deliðinin ve kablo deliðinin
konumunu iþaretlemek üzere bu el kitabýnýn arkasýndaki þablonu
kullanýn.

2. Kullanmak istediðiniz kablo seçeneði için montaj yüzeyini delin:
• A kablo seçeneði için tespit vidasý deliklerinin iþaretli konumlarýnýn

her birinde 4 mm delik açýn.
• B kablo seçeneði için tespit vidasý deliklerinin iþaretli konumlarýnýn

her birinde 4 mm ve kablonun iþaretli konumunda 8 mm delik
açýn.
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3. Rüzgar oku kablo seçenekleri çizimine baþvurarak kabloyu kullandýðýnýz
seçeneðe uygun þekilde yönlendirin, ardýndan iki kendinden girmeli
tespit vidasýný kullanarak rüzgar oku tabanýný sabitleyin.

4. Rüzgar oku kolunu rüzgar oku taban konektörüne yerleþtirin ve
kilit bileziðini elle saðlam bir þekilde sýkýn.

Rotavecta
D6836-2

Taban

Konektör kapaðý

Kilit bileziði

Tespit
vidalarý

Kol

Kelepçe vidalarý

Raya monte disk

Ara parçalar

Baþsýz vida

Rotavecta ray kelepçesi D4308-2

Rotavecta entegre bir kelepçe vasýtasýyla 0,9 in (23 mm) veya 1 in
(25 mm) raya tutturulabilir. Rotavecta’yý takmak için:
1. Entegre kelepçeyi ayýrýn ve baþsýz vidanýn sivri ucunun alt kelepçe

bölümünden çýkmadýðýndan emin olun.
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2. Ray 1 in (25 mm) çapýndaysa iki ara parçasýný bir kenara ayýrýn.
Rayýn çapý 0,9 in (23 mm) ve 1 in (25 mm) arasýndaysa ara
parçalarýný kelepçenin alt kýsmýna yerleþtirin.

3. Kelepçenin alt kýsmýný (ve kullanýlmýþsa ara parçalarý) rayýn altýndan
geçirin.

4. Raya monte diski rayýn üst kýsmýna yerleþtirin ve tüm vida delikleri
hizalý olacak þekilde Rotavecta’yý bunun üstüne koyun.

5. Ýki tespit vidasý kullanarak tüm bölümleri sabitleyin, ama bu
aþamada tamamen sýkmayýn.

6. Rotavecta’nýn ana milinin dikey olmasýný saðlayýn, ardýndan iki
tespit vidasýný sýkýn.

7. Rayý sýkýþtýrmak için baþsýz vidayý vidalayýn.

Dönüþtürücü kablosunun çalýþtýrýlmasý
General

Genel
Her bir dönüþtürücü türü monte edilen konumdan i60 Rüzgar 
cihazýna ulaþacak þekilde yeterli kablo baðlý þekilde temin edilir. Kabloyu 
yönlendirme þekliniz, dönüþtürücünün ve cihazýn konumlarýna baðlýdýr. 
Aþaðýdaki yönlendirici talimatlarý izleyerek dönüþtürücü kablosunu 
cihaza yönlendirin:
• Kablonun güverteden dolaþtýrýlmasý gerekiyorsa her zaman özel

bir güverte glandý kullanýn.
• Kablolar deliklerden geçirildiðinde sürtünme olmasýný önlemek

için her zaman lastik halkalar kullanýn.
• Bir tehlike oluþturmamasý için uzun kablolarý sabitleyin.
• Dönüþtürücü bir direk ucuna veya bakým ya da depolama amacýyla

çýkartýlmasý olasý baþka bir yapýya (örneðin direk) monte ediliyorsa
gerektiðinde ayýrma iþlemini kolaylaþtýrmak için kablonun tekneye
giriþ noktasýna mümkün olduðunca yakýn bir konumda kabloya
bir baðlantý kutusu ekleyin.

• Her ne kadar dönüþtürücü kablosuna cihazýn arka kýsmýna doðrudan
baðlantý için spade konektörler takýlmýþ olsa da kurulum iþlemini
kolaylaþtýrmak için, örneðin kablonun dar aparatlardan geçirilmesi
gerektiðinde bunlarýn sökülmesi gerekebilir. Kablonun döþenmesi
sýrasýnda çýkartýlanlarýn yerine ekstra spade konektörleri verilmiþtir.
Spade konektörlerini takarken kablolarý aþaðýdaki çizimde gösterilen
(a) noktasýnda olduðu gibi hazýrlayýn, ardýndan kablo tellerini geri
katlayýp (b) noktasýnda olduðu gibi spade konektörüne yerleþtirin.
Kablo tellerinin spade konektör yalýtýmýnýn arkasýndan daha ileriye
uzanmadýðýndan emin olun, ardýndan konektörü tele tutturun.
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Direk ucundan
Dönüþtürücü direk ucuna takýlmýþsa:
1. Spade konektörlerini kablonun serbest ucundan ayýrýn, ardýndan

kablonun serbest ucunu direðin içine besleyin.
• Direk güverteden geçen bir direkse kabloyu uygun bir güverte

altý aparatýndan geçirin.
• Direk güverte kademeliyse uygun bir güverte glandý kullanarak

kabloyu güverteden besleyin.
2. Baðlantý kutusunu kablo giriþ noktasýna yakýn bir þekilde tekneye takýn.
3. Kabloyu baðlantý kutusundan geçirin, ardýndan baðlantý kutusunun

içinde yeterli miktarda kablo býrakarak kabloyu kesin ve kablonun
dönüþtürücüden gelen serbest ucundaki her bir teli baðlantý
kutusunun içinde ayrý bir konektöre baðlayýn.

3 mm

6 mm50 mm

(a)

(b)
D4467-7

Direk ucu

Baðlantý kutusu

Tipik dönüþtürücü kablosu döþemesi
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4. Kalan kablonun bir ucundaki her bir teli baðlantý kutusunun içinde
ayný renkle tele baðlayýn.

5. Kabloyu baðlantý kutusundan i60 Rüzgar cihazýna yönlendirin.
6. Yukarýda açýklandýðý gibi yeni spade konektörlerini kablonun

ucunda cihazdaki tellere tutturun.

Cihazlarýn baðlanmasý
Baðlantý türleri
i60 Rüzgar cihazý ve i60 Orsa Rüzgar cihazýnýn ikisi de 
tekrarlayýcý cihazlar olarak SeaTalk’a baðlanabilir.
i60 Rüzgar cihazý ayný zamanda aþaðýdaki þekillerde de 
baðlanabilir:
• Doðrudan rüzgar dönüþtürücüsüne baðlý müstakil bir cihaz olarak.
• Hem dönüþtürücüye, hem de SeaTalk’a baðlanarak tekrarlayýcý

ve ana görevlerini yerine getirmek üzere.
SeaTalk’a baðlý cihazlar güçlerini doðrudan SeaTalk’tan alýr ve ayrý
bir elektrik baðlantýsýna gerek yoktur. SeaTalk sisteminde bir otomatik
pilot olduðunda sistemin gücü otomatik pilottan saðlanýr.
Ayrý cihazlarý baðlamak için bir dizi Raymarine SeaTalk uzatma
kablolarý mevcuttur. Bu kablolar, her bir ucuna SeaTalk konektörü
takýlý þekilde temin edilir. Kablolarý birleþtirmek için bir baðlantý kutusu
kullanýlabilir.
Sinyal baðlantýlarý
i60 cihazýnýza gerekli baðlantýlarý yapýn (bkz. i60 Rüzgar cihazýna 
baðlantý çizimi). Her ne kadar olasý tüm baðlantýlar gösterilmiþ olsa da:

• i60 Rüzgar cihazýna sadece bir dönüþtürücü türü (Rotavecta
veya Rüzgar Oku) baðlayabilirsiniz. Ýkisi de teknede takýlý olsa da
her iki türü de baðlamayý DENEMEYÝNÝZ.

Not: Herhangi bir zamanda dönüþtürücü türü deðiþtirilirse (örneðin Rotavecta
yerine Rüzgar Oku baðlanýrsa) fabrika varsayýlan ayarlarýný uygulamak için
Bölüm 4, Kalibrasyon kýsmýnda açýklanan prosedürleri kullanýn, ardýndan
doðrusallaþtýrma ve ayarlama iþlemlerini yapýnýz.
• i60 Orsa Rüzgar cihazý sadece SeaTalk’a baðlanabilir,

dönüþtürücü konektörleri yoktur.
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Elektrik beslemesi baðlantýlarý

SeaTalk sistemleri
SeaTalk bus güç beslemesinin bir 5 A sigorta ya da devre kesici ile
korunduðundan emin olunuz.
SeaTalk busuna çok sayýda cihazýn aðlý olduðu sistemlerde sistem
genelinde yeterli voltajý korumak için sistemin her bir ucundan elektrik
beslemesine baðlantý gerekebilir (‘ana ring’ tarzý).
Bu gereksinim aþaðýdaki þekilde kablo döþemesinin toplam uzunluðuna
ve sistemdeki toplam cihaz sayýsýna baðlýdýr:

DÝKKAT: Elektrik beslemesini koruyun
Cihazýn 12 V güç beslemesinin uygun dereceli bir sigorta ya
da devre kesici ile korunduðundan emin olunuz.

Kablo döþemesi Cihaz sayýsý Güç baðlantýlarý

10 m’ye kadar maksimum 13
maksimum 26

1
2

20 m’ye kadar maksimum 7
maksimum 13

1
2
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Müstakil cihazlar
Müstakil cihazlar SeaTalk’a baðlý deðildir ve bu yüzden alternatif
bir 12 V güç kaynaðýna baðlanmasý gerekir. Elektrik kablolarý 2 m
ve 9 m uzunluklarda mevcuttur.
Bir elektrik kablosunu takmak için:
1. Kullanýlacak güç kaynaðýnýn kapalý olduðundan emin olun.
2. Elektrik kablosunu cihazdan uygun bir 12 V dc güç kaynaðýna

döþeyin.
3. Kablo güç beslemesi ucunda önceden kesilmemiþse:

i. Kabloyu uygun uzunluða kesin ve dýþ kýlýfýn yeterli bir kýsmýný
çýkartýn.

ii. Sarý teli kesip yalýtýn.
4. Ekraný güç beslemesi 0 V terminaline baðlayýn.
5. 3 A sigorta veya koruyucu bir devre kesici ile kýrmýzý teli +12 V

terminaline baðlayýn.
6. Elektrik kablosu konektörünü cihazýn arkasýndaki SeaTalk

konektörlerinden birine baðlayýn.

D4311-1

5 A sigortalý,
12 V dc beslemesi
(genellikle otomatik

pilot tarafýndan
saðlanýr)

Kýrmýzý

Ekran

Kýrmýzý

Ekran

1 2 3 4

Cihazlar
5 ila 16

17181920

SeaTalk güç baðlantýlarý

Müstakil cihaz için güç baðlantýlarý

12 V dc
beslemesi

3 A aþýrý akým
devre kesici

Kýrmýzý

Ekran

D4310-4
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3.3    Açýlmasý
i60 cihazýnýza giden gücü açýn. Güç açýkken Bölüm 1, Çalýþtýrma 
kýsmýnda açýklanan þekilde cihazý açýp kapatmak için disp butonunu 
kullanabilirsiniz.
Arka aydýnlatmayý istediðiniz seviyeye ayarlamak için Bölüm 1,
Çalýþtýrma kýsmýnda anlatýlan prosedürü kullanýn.

EMC uyumluluðu

UYARI: Kalibrasyon gereksinimi
Bu ürünün teknenizde en iyi þekilde performans göstermesini
saðlamak için kullanmadan önce Bölüm 4, Kalibrasyon kýsmýnda
yer alan talimatlara göre kalibre etmeniz GEREKÝR. Baþarýlý bir
þekilde kalibre etmeden önce ürünü KULLANMAYINIZ.

Denize açýlmadan önce her zaman kurulumu radyo sinyallerinden,
motorun çalýþmasýndan ve benzeri durumlardan etkilenmediðinden
emin olmak için kontrol ediniz.
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Bölüm 4: Kalibrasyon
4.1  Giriþ

i60 Rüzgar cihazlarý fabrika programlý varsayýlan ayarlarla 
kurulmuþtur, bu yüzden belirli bir teknede cihazlarýn performansýný 
en iyi düzeye çýkartmak için kurulumun hemen ardýndan ve ekipman 
navigasyon amaçlý kullanýlmadan önce bu Bölümde anlatýlan 
prosedürler yapýlmalýdýr.
Pratik olduðunda buton basýþlarýnýn sýralamasýný ve sonucundaki
ekranlarý göstermek için kalibrasyon prosedürleri þemasal olarak
sunulmuþtur. Ayarlama talimatlarý uygun þekilde verilmiþtir.

4,2   Kullanýcý kalibrasyonu

Rüzgar dönüþtürücünün doðrusallaþtýrýlmasý ve hizalanmasý

Kullanýcý kalibrasyonu prosedürleri:
• Rüzgar dönüþtürücünün doðrusallaþtýrýlmasý ve hizalanmasý.
• Gereken rüzgar hýzý birimlerinin seçilmesi

Bu prosedür rüzgar oku dönüþtürücüsündeki sensörlerin rüzgar
okunun dönüþünü kaydetmek üzere doðru þekilde kalibre edilmesini,
bu þekilde rüzgar dönüþtürücüsünde olmasý olasý küçük hatalarýn
dengelenmesini saðlar.
Bunu yapmak için:
1. i60 Rüzgar cihazýnýn gücünü açýn.
2. Tekneyi yavaþça iki tam daire döndürün. Bu prosedür rüzgar

okunu otomatik olarak doðrusallaþtýrýr. Baþarýlý doðrusallaþtýrma,
dijital ekranýn yanýp sönmesi ve sesli uyarýnýn üç kez çalmasý
ile gösterilir.

3. Kullanýcý kalibrasyonuna girmek için disp ve true/app butonlarýný
yaklaþýk 2 saniyeliðine basýlý tutun, ardýndan rüzgar açýsý ofset
ekranýný seçmek için disp butonunu kullanýn (bkz. Kullanýcý
kalibrasyonu akýþ þemasý, aþaðýda).

4. Doðrudan rüzgara doðru yönlenin ve vmg ile tack butonlarýný
kullanarak analog imleci sýfýra ayarlayýn. Bunu yaparken rüzgar
açýsý ofseti uyguladýðýnýz düzeltme miktarýný gösterir. Deniz
koþullarý yüzünden istenen doðruluk derecesini elde edemezseniz
ve sonrasýndaki tiramola iþlemleri sýrasýnda hatalar belirginleþirse
hizalama doðruluðunu elde etmek için bu prosedürü tekrarlayýn.
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5. Rüzgar hýzý birimleri ekranýný görüntüleyin.
6. Knot (KTS) veya metre/saniye (M/S) cinsinden istediðiniz birimi

seçmek için vmg ve tack butonlarýný kullanýn.
Not: Hýz birimi deðiþiklikleri, diðer SeaTalk cihazlarýnda da geçerli olacaktýr.

Kullanýcý kalibrasyondan çýkýlmasý

4.3 Ara kalibrasyon

butonlarýný yaklaþýk 2 saniyeliðine
basýlý tutun

Giriþ ekraný

Gereken rüzgar hýzý
birimlerini (KTS veya
M/S) ayarlamak için

veya

butonuna basýn

Kullanýcý kalibrasyonu

Rüzgar açýsý
ofseti

Rüzgara doðru
yönlenin ve imleci

sýfýra ayarlayýn

Ayarlarýnýzý kaydetmek, Kullanýcý kalibrasyonundan çýkmak ve normal
çalýþmaya geri dönmek için yaklaþýk 2 saniyeliðine disp ve true/app
butonlarýný basýlý tutun.

Ara kalibrasyon ekranlarý þunlarý kontrol etmenize olanak tanýr:
• Cihaz yazýlým versiyon numarasý. Bu bilgi genellikle parça veya

onarým talep etmeniz halinde gereklidir.
• Cihaz durumu – r0 (ana) veya r1 (tekrarlayýcý).

disp
true
app

disp

disp

vmg tack

tackvmg

ve

Rüzgar hýzý
birimleri
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Ara kalibrasyon ekranýný kullanmak için disp ve true/app butonlarýný
yaklaþýk 4 saniyeliðine basýlý tutun.

Ara kalibrasyondan çýkýlmasý

4,4   Satýcý kalibrasyonu

butonlarýný yaklaþýk 4
saniyeliðine basýlý tutun

Yazýlým
versiyonu

Cihaz durumu

Ara kalibrasyon

Ara kalibrasyondan çýkmak ve normal çalýþmaya geri dönmek için
yaklaþýk 2 saniyeliðine disp ve true/app butonlarýný basýlý tutun.

Yetkili satýcý kalibrasyon prosedürleri þunlarý ayarlamanýza olanak
tanýr:
• Kullanýcý kalibrasyonu açýk/kapalý.
• Rüzgar açýsý ve hýz tepkisi.
• Bileþke Hýz (VMG) tepkisi.
• Rüzgar hýzý  kalibrasyonu.
• Tekne þovu modu açýk/kapalý.
Satýcý kalibrasyonu ayný zamanda Fabrika varsayýlanlarý ekranýna
eriþim sunar. Bu da cihazý bilinen bir çalýþma durumuna sýfýrlamak
istediðinizde fabrika ayarlarýný yeniden uygulamanýzý saðlar.
Satýcý kalibrasyonuna geri dönmek için Satýcý kalibrasyon sayfasýný
seçmek üzere (bkz. Satýcý kalibrasyon þemasý, belge 1 ve 2) yaklaþýk
12 saniyeliðine disp ve true/app butonlarýný birlikte basýlý tutunuz.
Ardýndan kalibrasyona devam etmek için vmg ve tack butonlarýna
anlýk basýn. Kalibrasyon ilerledikçe ekrandan ekrana geçmek için
disp butonunu kullanýn.

vedisp
true
app

disp
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butonlarýný yaklaþýk 12 saniyeliðine
basýlý tutun

Satýcý kalibrasyonu - sayfa 1

Giriþ ekraný

butonlarýna anlýk basýn

butonuna basýn

Kullanýcý kalibrasyonunu açmak
(UC1) veya kapatmak (UC0) için

2. sayfaya gidin.

Kullanýcý kalibrasyonu
açýk/kapalý

Rüzgar
açýsý tepkisi

Rüzgar hýzý
tepkisi

VMG tepkisi

veya

ve

(Orsa Rüzgarda yok)

disp
true
appve

vmg tack

veya

veya

veya

vmg tack

vmg tack

vmg tack

vmg tack

Gereken tepkiyi ayarlamak için

butonuna basýn (A1) ila
(A15)

Gereken tepkiyi ayarlamak için

butonuna basýn (S1) ila
(S15)

Gereken tepkiyi ayarlamak için

butonuna basýn (1) ila (15)

disp

disp

disp

disp
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Kullanýcý kalibrasyonu açýk/kapalý
Kullanýcý kalibrasyonunu açmak (UC1) veya kapatmak (UC0) için
vmg veya tack butonunu kullanýn

Karþýlýk ayarlarý

ve

1. sayfadan

Kalibrasyon
faktörünü 0,7 olarak

ayarlamak için

Basýn

Rüzgar
hýzý

Rüzgar hýzý
kalibrasyonu

butonuna basýn
Açýk (bS1) olarak AYARLAMAYIN

Kapalý (bS0) olarak ayarlamak için

Kalibrasyondan çýkmak için

butonlarýna basýn

Tekne
þovu modu

Fabrika
varsayýlanlarý

Satýcý kalibrasyonu - sayfa 2

veya

butonuna basýnzaman
aþýmý

veya

(Orsa
Rüzgarda yok)

Karþýlýk deðerleri (rüzgar hýzý, rüzgar açýsý ve VMG için) bilginin güncellenme
sýklýðýný belirler. Daha düþük bir sayý akýcý bir karþýlýk saðlarken yüksek
rakam, daha hýzlý imleç hareketi ile daha canlý bir tepki sunar.

vmg tack

veyavmg tack

veyavmg tack

vmg

tack

disp

disp

disp
true
app

(Orsa
Rüzgarda yok)

Fabrika varsayýlanlarýný uygulamak
veya mevcut ayarlarý korumak için

butonuna basýn.
(F1 = fabrika varsayýlanlarý, F0 =

mevcut ayarlar)
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Gereken deðerleri ayarlamak için vmg (azaltma) ve tack (arttýrma)
butonlarýný kullanýn. Karþýlýk deðerleri 1 ila 15 arasýnda deðiþmektedir.

Rüzgar hýzý

Tekne þovu modu

Fabrika varsayýlanlarý

Satýcý kalibrasyonundan çýkýlmasý

DÝKKAT: Tekne Þovu Modunu ETKÝNLEÞTÝRMEYÝN
Tekne Þovu Modunu ETKÝNLEÞTÝRMEYÝN. Bu sadece gösterim
amaçlý kullanýlmalýdýr.

Rüzgar hýzý ve Rüzgar hýzý kalibrasyon ekranlarý, rüzgar hýzý için
doðru deðeri ayarlamak üzere kullanýlýr. Giriþte (Rüzgar hýzý karþýlýk
ekranýndan) görünen rüzgar hýzý için geçerli deðer görüntülenir.
Aþaðýdaki þekilde bir kalibrasyon faktörü uygulayarak doðru rüzgar
hýzý deðerini ayarlayýn:
1. Rüzgar Hýzý ekranýndan Rüzgar Hýzý Kalibrasyon ekranýna geçmek

için vmg (azaltma) ve tack (arttýrma) butonlarýný kullanýn.
2. Rüzgar hýzý kalibrasyon faktörünü 0,7 olarak ayarlamak için vmg

(azaltma) veya tack (arttýrma) butonunu kullanýn.
3. Rüzgar Hýzý ekranýna zaman aþýmý ile geçmeyi bekleyin ve ek

ayarlama gerekli olursa 1 ve 2. adýmlarý tekrarlayýn.

Tekne Þovu modunun bS0 (devre dýþý) olarak ayarlandýðýndan emin olun.
Gerekirse bunu yapmak için vmg butonuna veya tack butonuna basýn.

Çalýþma parametrelerini fabrika varsayýlan deðerlerine sýfýrlamak
için bu ekraný kullanabilirsiniz. Gereken seçimi yapmak için vmg ve
tack butonlarýný kullanýn.
Bu ekranda yaptýðýnýz seçimin ekrandan çýktýðýnýz zaman geçerli
olacaðýný unutmayýn, bu yüzden doðru seçimi yapma konusunda
dikkatli olun.
Mevcut deðerleri korumak için ekranýn NO (hayýr) gösterdiðinden
emin olun.
Fabrika varsayýlanlarýný uygulamak için ekraný YES (evet) olarak
deðiþtirin. Bunu yaparsanýz bu ekrandan ayrýldýðýnýz zaman
kurulumunuzun yerine fabrika varsayýlanlarý alacaktýr.

Deðiþikliklerinizi kaydetmek, Satýcý kalibrasyonundan çýkmak ve
normal çalýþmaya geri dönmek için yaklaþýk 2 saniyeliðine disp ve
true/app butonlarýný basýlý tutun.
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Sözlük

APP Görünen

AVE Ortalama

AWA Görünen Rüzgar Açýsý (tekneye göre)

AWS Görünen Rüzgar Hýzý

BTW Bacak Noktasýna Rota

CMG Gerçek Rota

COG Yere Göre Rota

DMG Kat Edilen Mesafe

DTW Bacak Noktasýna Mesafe

EMC Elektro Manyetik Uyumluluk

ETA Tahmini Varýþ Zamaný

GPS Küresel Konumlama Sistemi

HDG Rota

KM Kilometre

KMH Kilometre / saat

KTS Knot

LAT Enlem

LCD Sývý Kristal Ekran

LON Boylam

LTR Litre
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M Manyetik veya metre

MAG Manyetik

MOB Denize Bir Kiþi Düþmesi

MPH Mil / saat

NM Deniz mili

Karþýlýk Bir cihazýn veri deðiþikliklerine olan duyarlýlýðý.

RF Radyo Frekansý

SeaTalk Güç ve veri paylaþan tek, entegre bir sistem sunmak üzere ürünleri
baðlayan Raymarine tescilli iletiþim sistemi.

SM Kara mili

SOG Yere Göre Hýz

SPD Hýz

T Gerçek

TTG Gitme Zamaný

TWA Gerçek Rüzgar Açýsý, tekneye göre, teknenin hýzýný hesaba katarak.

TWD Gerçek Rüzgar Yönü.

TWS Gerçek Rüzgar Hýzý.

VMG Bileþke Hýz.

WP Bacak Noktasý

XTE Rotadan Kaçma Hatasý
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Konum gereksinimleri
Cihaz, 12
dönüþtürücü, 11

Yazýlým versiyonu, 9, 30
Açma/kapama, 1, 27

T
Tiramola rotasý, 4
Teknik destek, 8
Sorun giderme, 8
Gerçek /görünen seçimi, 4

U
Kullanýcý kalibrasyonu, 29

V
Bileþke Hýz, 4

W
Rüzgar hýzý kurulumu, 34
Rüzgar dönüþtürücüsü

hizalama, 29
doðrusallaþtýrma, 29

Rüzgar oku montajý, 19
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Raymarine Dünya Çapýnda Garanti
Raymarine Inc.
AMERÝKA VE KARAYÝPLERDE RESMÝ RAYMARÝNE INC SATICILARI, DAÐITICILARI VE GEMÝ
ÜRETÝCÝLERÝ TARAFINDAN SATILAN ÜRÜNLER ÝÇÝN GEÇERLÝDÝR.

Kýsýtlý Garanti

Garanti Hizmeti Almak

Standart Garanti Hizmeti

Bu Birleþmiþ Devletler Kýsýtlý Garantide (aþaðýda “ Garanti” olarak adlandýrýlmýþtýr) öne sürülen
kayýt þart ve kýsýtlamalara baðlý kalarak Raymarine, ürünlerinin uygun þekilde kurulduðu ve
kullanýldýðýnda meydana gelecek malzeme ve iþçilik arýzalar için ilk satýn alma tarihinden sonra
yirmi-dört (24) ay (VHF radyolar için otuz altý (36) aylýk bir süre) (“Garanti Süresi) garanti vermektedir.
Bu garanti amaçlarý için, ‘ilk satýn alma tarihi”  ilk perakende müþteri tarafýndan ürünün satýn alýndýðý tarih
anlamýna gelir veya Raymarine anlaþmalý orijinal ekipman üreticisi (Raymarine OEM) tarafýndan yeni bir
tekneye yerleþtirilen ürün durumunda, bu teknenin ilk perakende müþteri tarafýndan satýn alýndýðý tarih
Raymarine, kendi opsiyonu ile, aþaðýda belirtilen kayýt þart ve kýsýtlamalar çerçevesinde Garanti
süresince iade edilen arýzalý ürünleri tamir eder veya deðiþtirir. Bu tür tamir veya deðiþtirmeler
garanti kapsamýnda müþteri için tek telafi olacaktýr.

Standart Garanti hizmeti olarak nitelendirmek için ürün bir Raymarine anlaþmalý yetkili servisine
veya direkt olarak Raymarinine þahsen veya posta ile garanti süresi içinde ve iddia edilen ürün
arýzasýndan otuz (30) gün içerisinde gönderilmelidir. Posta ile gönderilen ürün güvenli bir þekilde
paketlenmeli, ön ödemeli ve sigortalý olarak Raymarine veya Raymarine anlaþmalý yetkili servisine
gönderilmelidir. Þahsen veya posta ile iade ürünlerle birlikte standart garanti hizmetini hak
edebilmesi için orjinal satýþ makbuzunun bir sureti de gönderilmelidir,
Raymarine anlaþmalý yetkili servisleri Raymarine Teknik Destekte veya www.raymarine.com
adresinde mevcuttur.

Araçüstü Garanti Hizmeti
Teknenize Raymarine anlaþmalý yetkili servis veya bir Raymarine OEM tarafýndan kurulan ve
Üretici Önerilen Perakende Fiyatý 2,500 ABD dolarýna eþit veya fazla olan, herhangi bir Raymarine
ürün veya sistemi için, bu tür ürün veya sistemin satýn alma tarihinden itibaren oniki (12) ay
Raymarine anlaþmalý yetkili servis tarafýndan bu tür ürün ve sistemin kurulduðu teknenizde,
araçüstü garanti hizmeti alabilirsiniz (Yerinde Garanti Süresi). Araçüstü garanti almak için
Hizmet alabilecek müþteriler:
• (i) Araçüstü Garanti Süresi içerisinde ve (ii) Araçüstü Garanti Hizmeti talep ettiðiniz garanti

baþvurusuna sebebiyet veren, iddia edilen arýza tarihinden otuz (30) gün içerisinde yerel Raymarine
anlaþmalý yetkili servisi ile ÝRTÝBAT KURMALI ve Araçüstü Garanti Hizmeti TALEP ETMELÝDÝR

• Raymarine anlaþmalý yetkili servisine bu ürünün orijinal satýþ makbuzunun bir kopyasýný ve
ürünün Raymarine anlaþmalý yetkili servisi tarafýndan kurulum tarih kanýtý ile birlikte SUNMALIDIR.
Sizin Araçüstü Garanti Hizmeti alabilmeniz için bu tür satýn alma kanýtýný ve kurulum kanýtýný
yeterli olarak kabul etmek ya da etmemek yetkili servisin kendi opsiyonundadýr.

Seyahat, mil uzaklýðý taxi ücreti, denize indirme veya dok ücreti, uçak ya da araç kiralama, yemek,
gümrük, gemi, iletiþim ücretleri ve yetkili servis seyahat ücretleri özellikle bu garanti kapsamý
dýþýndadýr ve sizin sorumluluðunuzdadýr. Ayrýca, bu garanti teknenizin Raymarine anlaþmalý
yetkili servisine taþýma, sevkýyat veya çekme ücretini kapsamamaktadýr.
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Araçüstü Garanti süresi sonunda kalan Garanti süresi için standart garanti hizmeti alma hakkýnýz
hâlâ bulunmaktadýr, ancak devamlý Araçüstü Garanti hizmeti alamazsýnýz.

Diðer Þartlar

Kýsýtlamalar ve Ýstisnalar
Burada belirtilen diðer kýsýtlama ve istisnalara ek olarak, Raymarine aþaðýda belirtilenlerden
sorumlu deðildir ve garanti kapsamý dýþýndadýr:
• Kötü kullaným, hatalý kullaným, kaza, yetkisiz deðiþtirme veya tamir, yanlýþ kurulum (Raymarine

anlaþmalý yetkili servisi tarafýndan ya da deðil) deniz hasarý veya paslanma;
• Rutin sistem kontrolleri, hizalama/kalibrasyon, seyir tecrübeleri veya onay ve teslimata baðlý

ücretler
• sigorta, batarya, tahrik kayýþlarý, radar, mikser diod, hýz çark taþýyýcýlar, çarklar, çark yataðý,

çark þaftlarý dahil ancak bunlarla sýnýrlý olmayan Sarf malzemeleri
• Fazla mesai veya birinci sýnýf iþ gücü masraflarý ile ilgili masraflar;
• Bu tür ürünün tanýtýmýmýzda, tanýtým literatürümüzde veya internet üzerinde gerçek ürün,

resim ve tanýtýmlar arasýnda malzemede, renkte veya boyutta farklýlýklarý;
• Ýnternet üzerinden Birleþik Devletler satýcýsýndan bir müþteri tarafýndan satýn alýnan ürünler,

eðer bu ürünler Birleþik Devletler içerisinde teslim edilmemiþ ya da kurulmamýþ ise veya
• Online açýk artýrma sitesinden satýn alýnan herhangi bir ürünün ambalajýnda eksik parçalarýn deðiþtirilmesi

Raymarine anlaþmalý yetkili servisine Raymarine orijinal satýn alma kanýtýný sunmanýz veya
Araçüstü Garanti Hizmeti durumunda bu garanti tamamen devredilebilir. Seri numarasý bulunan
etiket çýkarýlmýþ ya da tahrif edilmiþ ise bu garanti geçersizdir.
EYALET VE FEDERAL KANUNUNA UYGUN OLDUÐU MÜDDETÇE AÞAÐIDAKÝ GARANTÝ,
RAYMARÝNE TEK GARANTÝSÝDÝR VE SADECE AMERÝKA BÝRLEÞÝK DEVLETLERÝNDE
SATIN ALINAN YENÝ ÜRÜNLER ÝÇÝN GEÇERLÝDÝR.
ÖZEL BÝR AMAÇ ÝÇÝN ORTALAMA KALÝTE GARANTÝSÝ DÂHÝL, ÝFADE EDÝLMÝÞ YA DA ÝMA EDÝLMÝÞ,
YAZILI YA DA SÖZLÜ BU GARANTÝ HÜKÜMLERÝ DÝÐER GARANTÝLERÝN YERÝNE GEÇER.
BU GARANTÝ KAPSAMINDA RAYMARÝNE’ÝN BÝR MÜÞTERÝYE KARÞI YÜKÜMLÜLÜÐÜ,
SÖZLEÞME ÝHLALÝ, HATA, YASAL SORUMLULUK ÝHLALÝ YA DA SAIR SURETTE, HÝÇBÝR
ÞEKÝLDE ÜRÜNÜN ÖNERÝLEN ÜRETÝCÝ PERAKENDE FÝYATININ ON (10) KATINA EÞÝT BÝR
MIKTARI AÞAMAZ VE RAYMARINE ÖZEL, TESADÜFÎ VEYA DOLAYLI HASARLARDAN HÝÇ
BÝR ÞEKÝLDE YÜKÜMLÜ DEÐÝLDÝR.
BAZI MAHKEMELER TESADUFÝ VEYA DOLAYLI HASARLARIN KISITLANMASINI VEYA ISTISNA
EDÝLMESÝNE ÝZÝN VERMEMEKTEDÝR BU NEDENLE YUKARIDAKÝ KISITLAMA VE ÝSTÝSNALAR
SÝZE UYGULANMAYABÝLÝR.
BU GARANTÝ SÝZE ÖZEL YASAL HAKLAR VERÝR VE MAHKEMEDEN MAHKEMEYE DEÐÝÞEN
BAÞKA HAKLARA DA SAHÝP OLABÝLÝRSÝNÝZ.
Bu garanti tüm geçmiþ garantilerin yerine geçer.
Ocak 2005
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Raymarine UK Ltd.
AVRUPA, ORTA DOÐU VE UZAK DOÐU, AFRÝKA VE AUSTRALASÝA DA RESMÝ RAYMARÝNE UK LTD
SATICILARI, DAÐITICILARI VE GEMÝ ÜRETÝCÝLERÝ TARAFINDAN SATILAN ÜRÜNLER ÝÇÝN GEÇERLÝDÝR.

Kýsýtlý Garanti
Aþaðýda da belirtildiði gibi Raymarine garanti kayýt ve þartlarý müþteri yasal haklarýný etkilememekte
ve 1999/44/EC Avrupa Birliði Direktiflerine uymaktadýr.
Ürünün etkili ve güvenilir þekilde çalýþmaya devam etmesini saðlamak için, ürünü kullanmadan
önce müþterinin kullanýcý el kitabýný dikkatlice okumasýný, güvenli ve doðru iþlem ve ürün kullanýmý
hakkýnda önerilere uymasýný tavsiye ederiz. Raymarine ürünüünn Raymarine anlaþmalý kurucu
tarafýndan kurulmasýný tavsiye ederiz. Kurulumun Raymarine anlaþmalý servis dýþýnda baþkalarý
tarafýndan yapýlmasý garantiyi geçersiz kýlabilir.

1. Ürün Garantisi
1.1 Raymarine her yeni ürünün iyi malzeme ve iþçilikten olduðunu garanti eder. Raymarine, veya
anlaþmalý servisleri bu garanti kapsamýnda normal kullaným durumunda son kullanýcýya satýþ
tarihinden sonra iki (2) yýl bu garanti belgesinde bulunan sýnýrlara tabii olarak hatalý parçalarý veya
ürünü tamir edecek ya da deðiþtirecektir.
1.2 Ürünün Raymarine veya yetkili servisine geri gönderilmesi kaydýyla, Raymarine garantisi
yukarýda belirtildiði gibi garanti tamiri ile baðlantýlý parça ve iþçiliði kapsamaktadýr,
1.3 Raymarine garanti kapsamýnda aþaðýdaki kýsýtlamalara tabii bazý Raymarine ürünlerini en
yakýn Raymarine Ulusal Daðýtýcýsýna geri gönderilmeleri þatýyla, deðiþtirme, tamir etmeme, hakkýný
saklý tutmaktadýr, Bü tür ürünlerin detaylarý için www.raymarine.com internet adresine bakýnýz veya
en yakýn Raymarine Ulusal Distribütörü ile irtibat kurunuz.

2. Araçüstünde Garanti
2.1 Yukarýda belirtilen ürün garanti kapsamýna ek olarak, Raymarine en yakýn Raymarine anlaþmalý
yetkili servisi tarafýndan maksimum mil uzaklýðý ve 4.12 paragrafýnda belirtilen diðer sýnýrlamalara
tabii olarak, kurulum kanýtý veya Raymarine anlaþmalý servis tarafýndan iþletme kanýtý gösterilen
ürünler için araçüstü garanti hizmetine müsaade edecektir.
2.2 Bu garanti belgesinde bulunan limitler dâhilinde garanti ürünün Raymarine veya anlaþmalý
yetkili servisi tarafýndan iki yýl (24 ay) araçüstü tamiri veya deðiþimini saðlamaktadýr. Geminin
müþteriye satýlmasýndan önce ürünün Raymarine anlaþmalý OEM kurucu tarafýndan yeni gemi
üzerine kurulmasý durumunda.
 2- yýllýk süre geminin müþteriye satýdýðý tarihte baþlayacaktýr. Daha önce müþteri mülkiyetinde
olan gemiye Raymarine anlaþmalý servis tarafýndan ürünün kurulmasý durumunda, 2 yýllýk süre
kurulan ürünün isletme tarihinde baþlayacaktýr.
2.3 Ön kayýtlý olmadýkça ve araçüstü garanti Raymarine anlaþmalý servis satýn alýnmadýkça Bazý
Raymarine ürünleri araçüstü garanti kapsamýnda deðildir. Bü tür ürünlerin detaylarý için  internet
adresine bakýnýz veya en yakýn Raymarine Ulusal Distribütörünüzý ile irtibat kurunuz.
2.4 Satýn alýnabilecek araçüstü garanti aþaðýdaki kýsýtlamalara tabiidir.

3.Garanti hizmeti almak
3.1 Garanti hizmeti istenilmesi durumunda, müþteri, Raymarine Teknik Destek ile veya en yakýn
Raymarine anlaþmalý yetkili servisi ile irtibat kurmalý – Raymarine Teknik Destek irtibat bilgileri ve
dünya çapýnda yetkili servislerinin tam listesi  internet adresinde ve kullanýcý el kitabýnda mevcuttur.
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3.2 Bir müþteri garanti hizmeti istemesi ve ürün kurulumunu bir Raymarine anlaþmalý servisinin
yapmamasý durumunda, örneðin Ürün garantisi, hatalý ürün müþteri yerel Raymarine anlaþmalý
yetkili servisine veya direkt Raymarine’e aþaðýdaki belgelerle iade edilmelidir:

3.2.1 satýn alma tarihini ve ürün tedarikçisinin adýný gösteren satýn alma kanýtý ve
3.2.2 hatalý ürünün seri numarasýný; veya
3.2.3 ürün tedarikçisi tarafýndan doldurulmuþ garanti kartý (3.2.1 ve 3.2.2 paragraflarýnda
istenilen bilgileri içeren)

Aþaðýdaki kýsýtlamalara tabii olarak, ürün ücretsiz olarak tamir edilecek veya deðiþtirilecek
(Raymarine veya Raymarine Yetkili Servisi saðduyusu) ve derhal müþteriye geri gönderilecektir.
3.3 Müþterinin garanti talebinde bulunmasý ve ürünün Raymarine anlaþmalý servisi (gemi üreticisi,
servis, satýcý…)  tarafýndan kurulmuþ olmasý, örneðin araçüstü garanti, durumunda en yakýn
Raymarine anlaþmalý yetkili servisi ile irtibat kurulmalý ve araçüstü hizmet istenilmelidir (aþaðýdaki
4.12 paragrafýnda belirtilen limitlere tabii olanlar). Araçüstü garanti hizmeti verilmeden önce müþteri
þunlarý yanýnda bulundurmalýdýr:

3.3.1 satýn alma tarihini ve ürün tedarikçisinin adýný gösteren satýn alma kanýtý ve
3.3.2 arýzalý ürünün seri numarasýný veya
3.3.3 Raymarin yetkili servis tarafýndan kurulduðuna dair kanýt veya
3.3.4 ürün tedarikçisi tarafýndan doldurulmuþ garanti kartý (3.3.1 ve 3.3.2 paragraflarýnda
istenilen bilgileri içeren)

3.4 araçüstü garanti satýn alýnmasý durumunda – 2.3’te belirtildiði gibi - en yakýn Raymarine
anlaþmalý yetkili servisi ile irtibat kurulmalý ve araçüstü hizmet istenilmelidir, 3.3.1 ve 3.3.2 ‘de
belirtilen bilgiler istenilmektedir.
Araçüstü garanti hizmeti sadece ürün seri numarasý araçüstü garanti hizmetinin satýn alýndýðýný
ve geçerli olduðunu teyit ederse verilecektir.
4. Garanti Kýsýtlamalarý
4.1 Raymarine garanti politikasý kazaya, kötü kullanýma, hatalý kullanýma, deniz hasarýna, tahrifata,
paslanmaya, yanlýþ veya yetkisiz servise maruz kalmýþ yada seri numarasý tahrif edilmiþ, bozulmuþ
veya çýkarýlmýþ ürünlerde geçerli deðildir.
4.2 Yukarýda 2. bölümde belirtildiði gibi bazý ürünlerde, araçüstü garanti kapsamý kurulum esnasýnda
satýn alýnmadýkça, araçüstü garanti bulunmamaktadýr. Satýn alýnabilinir araçüstü garanti sadece
bazý ürünlerde özel bölgelerde mevcuttur, daha geniþ bilgi için www.raymarine.com internet
adresine bakýnýz veya en yakýn Raymarine Ulusal Distribütörü ile irtibat kurunuz.
4.3 Kurulum ülkesi dýþýnda satýn alýnan ürünlerde araçüstü garanti kapsamý dýþýnda olacaktýr.
4.4 Kurulum esnasýnda veya yanlýþ kurulum nedeniyle meydana gelecek hasarlarda Raymarine
hiçbir sorumluluk almamaktadýr.
4.5 Bu garanti, sýralanan bölgede deðiþtirme parçalarý ile istenilmedikçe, rutine sistem kontrolleri,
sýralama/kalibrasyon, seyir denemeleri veya onay ve teslimatý kapsamamaktadýr.
 4.6 Raymarine baþka bir ekipman tarafýndan veya ekipmana, ürünün sistem veya parçalara
yanlýþ veya yetkisiz baðlantý veya kullanýmý nedeniyle meydana gelen zararlarda hiçbir sorumluluk
almamaktadýr.
4.7 Sigorta, batarya, tahrik kayýþlarý, radar mikser diod, hýz çark taþýyýcýlarý, çarklar, çark yataklarý
çark þaftlarý dahil ancak bunlarla sýnýrlý olmayan sarf malzemeleri özellikle garanti kapsamý dýþýndadýr.
Her ürüne baðlý sarf malzeme listesi kullanýcý el kitabýnda ve/veya  internet adresinde bulabilirsiniz.
4.8 Transdüserin kendi masrafý dýþýnda, transdüser deðiþtirme ile ilgili tüm masraflar özellikle bu
garanti kapsamý dýþýndadýr.
4.9 Normal çalýþma saatleri dýþýnda fazla mesai/ hizmet iþçilik primi bu garanti kapsamýnda deðildir.
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4.10 Garanti kapsamýnda tamir gerekiyorsa, hatalý ürün Raymarine tesisine veya Raymarine
anlaþmalý yetkili servisine gönderilmelidir, masraflar sahibine aittir.
4.11 Raymarine garanti, teslimat anýnda özellikle konu olmayan þirket tanýtýmý, literatürü veya
internette yayýnlananlar arasýnda malzeme, renk ve boyut farklýlýklarýný kapsamaz.
4.12 Araç kilometre, otoyol ve iki (2) saat seyahat süresi dýþýnda seyahat masraflarý tüm ürünlerde
garanti kapsamý dýþýndadýr. Garanti kapsamý dýþýnda olan masraflar þunlardýr: taksi ücreti, denize
indirme ücreti uçak kiralama, yeme içme, gümrük, gemi ve iletiþim masraflarý ancak sadece
bunlarla sýnýrlý deðildir.
4.13 Ne Raymarine nede Raymarine yetkili servisi tesadüfi, dolaylý ya da özel (cezai veya misli
dahil) hasarlardan sorumlu deðildir, ne Raymarine nede Raymarine yetkili servisi kâr, iþ, sözleþme,
fýrsat ve prestij kaybý veya benzeri kayýplardan sorumlu deðildir. Raymarine veya Raymarine
yetkili servisi bu garanti kapsamýnda müþteriye yükümlülüðü, sözleþme ihlali, hata, yasal ihlal
veya baþkasý 1,000,000. ABD dolarýný aþamaz. Bu 4.13 paragrafýnda hiçbir þey Raymarine veya
Raymarine yetkili servis sorumluluðunu kanun tarafýndan dýþlanmayan veya sýnýrlanmayan kendi
ihmalinden, sahtekârlýktan veya diðer yükümlülükten kaynaklanan ölüm veya yaralanma ile ilgili
yükümlülüðünü sýnýrlayamaz.
4.14 Burada satýlan veya tedarik edilen tüm Raymarine ürünleri yalnýzca navigasyon için yardýmcýdýr.
Raymarine ürünlerinden baðýmsýz olarak uygun navigasyon yeteneði ve saðduyuyu uygulama
kullanýcýnýn sorumluluðundadýr.

Belge numarasý 80009_1
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1-800-539-5539

Raymarine Product Repair Center
21 Manchester Street,
Merrimack,
NH 03054-4801
USA

+44 (0) 23 9271 4713

Raymarine plc
Anchorage Park
Portsmouth
PO3 5TD
England

www.raymarine.com

Tarafýndan satýlmýþtýr

Satýcý Adresi

Tarafýndan kurulmuþtur

Onay ve teslim eden

Sahibinin adresi

Yazýþma adresi

Raymarine Servis Merkezleri

Kuzey ve Güney Amerika

Raymarin Teknik Destek

veya +1 603-881-5200

Ürün Tamir ve Servisi

Avrupa, Orta Doðu, Afrika
ve Australasia

Raymarin Teknik Destek

Ürün Tamir ve Servisi

Size yardýmcý olmamýza yardým ediniz
Ýhtiyaçlarýnýza en kýsa sürede cevap vermemizi saðlamak için, hizmet talep
ettiðinizde lütfen ekipman tipini, Model numarasýný ve Seri numarasýný belirtiniz.

Tam ürün bilgisi ve interaktif yardým internet adresinde mevcuttur.

yapýþkan barkot etiketi burada

Satýþ tarihi

Kurulum tarihi

Onay ve teslim tarihi




